
L’enfant trouvée
p a r  D o r o t h y  N o r m a n  et F r a n ç o is e  T i n a y r e - B l o m

A rch ives C om m unales de  S a in t-A n to n in  
R egistre  des N a issances  E26 A n  I V  et V

1 . - T ranscription

6  th erm id or 4 
ou 24  ju il le t  1 7 9 5  
F ra n ço ise  Laurier 
trouvée  le 5 dudit.

A u jo u r d ’h u i  s i x i è m e  jo u r  d u  m o is  d e  th e r m id o r  d e  l ’a n  
quatre  de la R é p u b l iq u e  frança ise  à n e u f  h e u r e s  d u  m a tin ,  en 
l ’a b s e n c e  d e  l ’o f f i c i e r  p u b l i c ,  p a r  d e v a n t  m o i  j e a n - B a p t i s t e  
franço is  can tare l  l ’un des offic iers  m u n ic ip a u x  d e  la c o m m u n e  
d e  S a i n t - a n t o n i n  d e  l ’a v e i r o n ,  e s t  c o m p a r u  e n  la  m a i s o n  
c o m m u n e  jean  co s te  juge de paix  de la v i l le  d u d it  Sa in t-an to n in  
y d e m e u r a n t  le q u e l  a s s i s té  de m a r ie  p r u n e t  é p o u s e  d e  p a u l  
d o u m e r c  s e r g e r  e t  m a r th e  h e b ra rd  é p o u s e  d e  J e a n  m a in a r d  
cultivateur, h ab itan tes  d u d it  sa in t-an to n in  et m a je u re s  d e  plus 
de v in gt-u n  a n s ,  lequel a d é c la ré  à m o i je a n -B a p t is te  françois  
can tare l  q u ’ayant été  instru it  q u ’un enfant avait  é té  e x p o s é  dans 
un trou d u  m u r  d e  la porte peyriere  d e  ce t te  c o m m u n e  à m ain  
g a u ch e  en  entrant,  et  porté en su ite  dans la m aiso n  de la veuve 
hebrard rue porte peyriere  pour lui p ro cu rer  u n e  s itu a t io n  plus 
c o m m o d e , il s ’était transporté  d ans la m a is o n  de la d ite  hebrard 
et y avait rédigé le procès verbal d ont la te n e u r  su it  :

« L’a n  quatre de la R é p u b liq u e  fran ça ise  u n e  et ind iv is ib le  
et le c in q u iè m e  jou r  d u  m o is  de therm idor à sept h eu res  devant 
n o u s  je a n  c o s te ,  juge de p a ix  d e  la v i l le  d e  S a in t -a n to n in  de 
l ’a v e iro n  a s s is té  d u  c i to y e n  a n to in e  S a r e m e ja n e ,  p ro p rié ta ire  
h a b i t a n t  d e  S a i n t - a n t o n i n  q u e  n o u s  a v o n s  p r i s  p o u r  n o tre  
greff ier  d ’o f f ic e  d a n s  n o tre  m a is o n  d ’h a b i ta t io n  au  dit  S a in t-  
an ton in  sont co m p a ru es  les c i to y e n n e s  m arie  p ru n et  ép o u se  de 
paul d o u m e rc  serger et m arth e  hebrard  é p o u se  de je a n  m ainard 
cu lt iv a teu r  h ab itan tes  dudit  S a in t -a n to n in  le sq u e lle s  n ou s  ont 
dit et  d éclaré  qu e su r  ce  qu e le  dit m ain ard  leu r  a d it  ce  m atin

N.B. -  Cette transcription intégrale de l ’acte respecte scrupuleusement 
l’orthographe de l’officier d'Etat Civil.



vers les quatre heures qu ’il a vu un petit enfant co u ch é  dans un 
trou  du m u r d e  la p o r te  p ey r iere  d e  ce t te  c o m m u n e  à m a in  
gau ch e  e n  entrant, e lles  s ’y  sont tout de suite transportées et y 
ont effectivem ent trouvé un petit enfant envelop pé de ses  langes 
sans berceau , c o u c h é  d ans le dit trou su r  une pierre, q u ’alors 
pour le soustraire à cette  triste situation elles l ’ont pris, et sur 
l ’avis provisoire  d ’un officier m u n ic ip a l  du dit Sa in t-A ntonin , 
e lles  l ’ont porté dans la m aison  de la veuve hebrard sise  dans la 
dite rue porte peyriere, où cet enfant est actuellem ent pourquoi 
les com parantes  requierent q u ’il leur soit par n ou s  co n céd é  acte 
de leur com parution  et déclaration  requises de signer e lles  ont 
déclaré  ne  savoir.

« S u r  qu o i n ou s  juge de p a ix  sus-d it  et sou ss ig n é  vu les 
déclarations c i  dessus en  avons c o n c é d é  acte au dites prunet et 
hebrard et vu aussi ce  qui resuite  des d ispositions de l ’article 
n e u f  de la loi du vingt septem bre  m il Sep t  cen ts  quatre vingts 
d o u z e  a v o n s  o r d o n n é  q u ’à l ’ i n s t a n t  m ê m e  n o u s  n o u s  
transporterions dans la m aison  de la ditte veuve hebrard pour 
d re s s e r  n o ire  verbal de l ’e ta t  du dit en fan t  c o n fo r m é m e n t  à 
l ’artic le  n e u f  de la susdite  lo i et nous som m es signés avec le dit 
greffier ».

coste  juge de paix signé
Sarem ejan e  greffier d ’office signé
« Les susdits  jour et an heu re  susdite
nous juge de paix  susdit accom pagn é du dit sarem ejane en 

c o n s é q u e n c e  de n o tre  o r d o n n a n c e  c y  d essu s ,  n o u s  s o m m e s  
tra n sp o rté s  en  la m a iso n  de la d ite  v e u v e  h eb rard  o ù  é tant 
a r r i v é s  y a v o n s  t r o u v é  la  d i t e  v e u v e  la q u e l l e  s u r  n o t r e  
r é q u i s i t i o n  et e n  p r e s e n c e  d e s  d i t e s  f e m m e s  d o u m e r c  et 
m ainard  n ou s  a rep resen té  l ’enfant dont s ’agit q u ’e l les  toutes 
n ou s  ont d éclaré  etre une fille  âgée à p eu  près de tro is  jours 
coeffée  d ’un petit bonnet de safracanis partie rayé violet et le 
restant qui est le derriere à petit carrau rouge doublé de toile de 
coton  grise et d ’un peu de sergette b lan ch e , portant dessous le 
dit bonnet une petite  coeffe  d e  toile  de cretonne, garnie d ’un 
tour de dentele oeil de perdrix, ayant la tête cein te  d ’un vieux 
ruban violet le tout recouvert par un vieux m o u ch oir  de fil bleu 
à b an d e  rouge et b la n c h e ,  du reste  vetue d ’un peut de vie lle  
étoffé jaune rapiécé  d ’un lange de toile b lanche  quarre et enfin 
d ’un autre lange étroit et  long ».

« Ce fait, ex a m in é  le dit enfant fem ele  nous avons reconnu 
q u ’il était sa in  et bien portant q u ’il peut etre âgé de trois jours 
environ  en  co n séq u en ce  conform ém ent à l ’article onze de la loi 
susdit trois nous lui avons donné le n om  de françoise Laurier,
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co m m e aussi avons requis la dite françoise hebrard de prendre 
soin de la ditte fille ju sq u ’à ce  qu ’il soit pourvu aux frais de sa 
nourriture  et entretien  par la co m m u n e  du dit Sa in t-A ntonin , 
d éc laran t  les d ittes  fem m es m ainard et d o u m erc  a in s i  que la 
d ite  veuve hebrard q u ’e lles  n ’ont a u cu n e  c o n n a issa n ce  su r  le 
fait de l ’exp osition  de cette fille ni rien de re la t if  à sa naissance 
requise la dite veuve hebrard de signer e lle  a déclaré ne  savoir 
a insi qu e  les dites fem m es doum erc et m ainard ».



« Et de tout ce  dessus nous juge de paix susdits avons fait et 
dressé notre présent procès verbal pour servir et valoir ce qu ’il 
appartiendra et nous som m es signé : avec le dit greffier non les 
c o m p a r a n te s  n i  la d ite  v e u v e  h e b ra rd  q u i  o n t  ré i té ré  leu r  
déclaration de ne  savoir.

coste juge de paix
Sarem ejane greffier d’office signé.
« Expédié  par moi greffier soussigné et certifié conforme à la 

m inute  deposée de vers le  greffe de paix de Saint-A ntonin  le 
jour et an que dessus.

g. Lasausse greffier signé.
« Collationé par nous juge de paix, susdit et soussigné au 

dit Saint-Antonin les jours et an susdits
coste j. de p. signé
j. de p. signé.
Depuis la lecture de ce  procès verbal que m arie prunet et 

marthe hebrard susdites ont déclaré etre conforme à la vérité et 
la représentation qui m ’a été faite de l ’enfant qui est désigné, j ’ai 
donné à cet enfant le nom  de françoise Laurier, et j ’ai rédigé, en 
vertu des pouvoirs qui m e sont délégués sur le registre double 
des actes de naissance le present acte que jean  coste  juge de 
paix susdit a signé avec moi les témoins requises de signer ont 
dit ne  savoir, fait en  la maison com m une, com m une de Saint- 
antonin de l ’aveiron les jours mois et an ci dessus.

veuve.
Coste Cantarel off. mpal.
v. de px.

2. - Commentaire
Avant d’aborder les questions de fond, quelques m ots sur la 

form e de c e t  é c r i t  o f f ic ie l .  R a p p e lo n s  qu e la  R é v o lu t io n  a 
introduit un changement radical en  créant les Registres d ’Etat 
Civil pour rem placer les registres baptismaux, de mariage et de 
décès tenus, sous l ’A n cien  Régime, par le clergé. Des officiers 
m unicipaux ont été chargés de consigner avec la plus grande 
p r é c is io n ,  n a issa n c e s ,  m ariages et d écès ,  jou r  ap rès  jour et 
d ’établir à la fin de l ’année, la liste alphabétique des citoyens 
d éc la rés  n és ,  m ariés  ou d écéd és  avec renvoi au nu m éro  de 
l ’acte. Celui que nous avons étudié prouve avec quels scrupules 
le rédacteur notait le m oindre détail de l ’instruction, quitte à 
tomber dans la lourdeur des redites ; le langage adm inistratif  
c o r s e t a i t  c e  s t y l e  q u i  s e n t  le s  p r é t o i r e s ,  e t  l ’o n  p e u t  
raisonnablement imaginer que l ’officier, membre du Tiers-Etat,



tirait une certa ine  fierté n o n  seu lem en t de sa fonction  m ais  de 
son m an iem en t écrit  de la langue française  alors qu e beaucoup 
d e  f e m m e s  n e  s a v a i e n t  p a s  s i g n e r  e t  q u e  s e s  c o n c i t o y e n s  
s ’exprim aient tous en  occitan . Pourtant, si sa graphie est  claire, 
p arfo is  é lég a n te ,  s o n  o r th o g ra p h e  t r é b u c h e  à l ’o c c a s io n  et il 
m an ie  inégalem ent syntaxe  et ponctuation .

Cet acte  dans le registre E 2 6  A n  IV  et V de la République 
p r é s e n te  b ie n  d es  c e n tr e s  d ’in té r ê ts  p o u r  les  p a s s io n n é s  de 
l ’histoire  de notre pays à la fin du X V IIIe siècle .

Tout d ’abord le greffier s ’est  trom pé tout au début su r  la date 
de l ’a c te .  Il a n o té  6 th e r m id o r  4 o u  24  ju i l le t  1 7 9 5 .  Or, le 
c a le n d r ie r  ré v o lu t io n n a ire ,  in s ta u ré  par la C o n v e n t io n  le 24 
o c to b re  1 7 9 3 ,  é ta it  c o n s t i tu é  de d o u z e  m o is  de tren te  jours. 
L’An I de la R épu bliqu e co m m e n ça  le 22  septem bre  1 7 9 2  pour 
s ’a c h e v e r  le  22  s e p te m b r e  1 7 9 3 ,  d o n c  le  6  th e rm id o r  a n  IV 
correspond au 24  juillet 1796 .  Nos rech erch es  ont m ontré  que 
to u s  les  a u tr e s  a c te s  c o m p o r t e n t  d e s  t r a n s p o s i t io n s  d a té e s  
parfaitem ent exactes.

Q u ’est-ce  qui a fait co m m ettre  u n e  te lle  erreur au greffier ? 
L’é m o tio n  ? L e  fait  q u e  c e  so it  la p re m iè re  fo is  q u ’il ait e u  à 
rédiger un tel acte, donc q u ’il était un peu perturbé ? O u peut- 
ê tre  a-t-i l  é té  b o u s c u lé  d a n s  so n  travail  par les  tro is  fem m es 
H e b r a r d ,  D o u m e r c  e t  M a i n a r d  q u i  p r o b a b l e m e n t  é t a i e n t  
transportées par l ’exc ita t ion  de leur trouvaille . Nous ne  saurons 
jam ais pourquoi cette  erreur.

C e  q u i  f r a p p e  e n  s e c o n d  l i e u  c ’e s t  la  p r é c i s i o n  d e  la 
d e s c r i p t i o n  d e s  v ê t e m e n t s  d e  la p e t i t e  et d e  s e s  b o n n e t s .  
Pourquoi ? Q u elles  q u ’en  fussent les ra isons, il arrivait parfois 
q u ’une m ère laissât son enfant (le p lus sou ven t les  filles) dans 
un e n d r o i t  o ù  il r i s q u a i t  d ’ê tre  t ro u v é  et r é c u p é r é  par une 
c itoy en n e  au bon cœur. Peut-être la m ère  n ’était-e lle  pas mariée 
et ch erch ait  à éviter la h on te  : c ’est  p o ss ib le  q u ’il y eû t  déjà  trop 
de b o u ch es  à nourrir dans sa fam ille  ; il est  possib le  aussi que 
l ’e n fa n t  n ’e û t  pas é té  e n g e n d r é e  p a r  l ’é p o u x  de la fem m e.. .  
Pendant nos rech erch es ,  n ou s  av o n s  sou ven t trouvé des actes 
où il est dit qu e l ’enfant était « trouvé » ou « reco n n u  » ce  qui 
pourrait donner raison aux hypothèses  d ’abandon ci-dessus.

M a i s  p o u r q u o i  ta n t  d e  p r é c i s i o n ,  c o u l e u r s ,  m o t i f s  et 
m atériaux ? Un enfant aban d on n é  pouvait toujours être réclam é 
par la m ère  et u ltérieurem ent reco n n u  par les vêtem ents portés 
par l ’en fan t  au m o m e n t  de l ’a b a n d o n  ; d o n c  il  in c o m b a it  au 
greffier de b ie n  noter e n  détail tout c e  qu e portait le bébé  au cas 
o ù  il y aurait plus tard une volonté  de recon naissan ce .



Il est évident que la mère espérait que quelqu’un trouvât 
son enfant car e lle  l ’avait b ien  habillée... deux bonnets et un 
v ieu x  m o u ch o ir  su r  la tête  afin  de la  protéger et les langes 
habituels. Le greffier a noté avec précision les couleurs et les 
motifs des étoffes : le plus touchant étant qu ’elle avait « la tête 
ceinte d ’un vieux ruban violet ».

L’article de l ’an dernier (1999-2000) vous a appris l ’usage 
des p rén o m s ré v o lu t io n n a ire s  p u isés  d ans la b o tan iq u e .  Il 
sem b le  que, dans c e  cas  le nom  de fam ille  « Lau rier  » qui 
n ’apparaît dans le registre que pour ce  cas, relève peut-être de la 
m êm e démarche qui n ’a plus cours à partir de fin 1796.

Enfin, qui sont les auteurs de ce drame ? Pour la com m une 
de Saint-Antonin « en l ’absence de l ’officier public », il y avait :

-  Jean Baptiste François Cantarel : officier municipal ;
- J e a n  Coste : juge de paix de la ville de Saint-Antonin ;
-  Marie Prunet : épouse de Paul Doumerc Serger ;
-  Marthe Hébrard : épouse de Jean Mainard cultivateur ;
-  La veuve Hébrard, Françoise ;
-  Antoine Sareméjane : propriétaire pris com m e greffier.
-  C ’est Jean Mainard qui a vu l ’enfant et qui a signalé ce fait 

à sa femme, parente de Françoise Hébrard.
-  G. Lasausse : greffier... un nom que nous avons relevé dans 

les actes de mariages ; il était curé mais a fini par épouser 
le 10 avril 1794 Marie Françoise Bonnet, nettement plus 
âgée que lui.

Nous avons vainement cherché si cette petite abandonnée 
f ig u ra it  e n c o r e  d a n s  les  reg is tres  de l ’Etat C iv i l  m ais  e l le  
n ’apparaît ni dans les mariages ni dans les décès. On pourrait 
supposer soit qu ’elle a été reprise par sa famille biologique et a 
r e p r i s  le  n o m  de sa f a m i l l e ,  s o i t  q u ’e l l e  a p r i s  le  n o m  
« Hébrard », cette  famille l ’ayant reconnue, ou bien peut-être 
a-t-elle quitté Saint-Antonin et nous perdons sa trace...

N o u s  t e r m in o n s  c e t t e  h i s t o i r e  v r a ie  par une 
J J é n ig m e  : d a n s  la d e s c r i p t i o n  d es  v ê te m e n ts  

)) y  y  d u  b é b é  o n  p a r l e  « d ’ u n  p e t i t  b o n n e t  de 
sa fra ca n is . . .  ». Nous avons b ien  ch erch é  ce  mot 

/ (  dans les dictionnaires mais ne l ’avons pas trouvé.
Q u e l q u ’ un p a r m i  n o s  l e c t e u r s  p o u r r a i t - i l  n o u s  

O  renseigner ?


